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Onder vaderlandioozen.

Een bezoek aan Machno.

Ja, vaderlandioozen willen we zijn.... Waartoe leidt het in de huidige maatschappij? Tot een leven, dat een tragedie is, tot een droef Martelaarschap, tot de kruisiging van pioniers die opstijgen.... tot Golgotha — en die helaas 'l0g niet het land der Vrijheid bereiken kunnen, omdat de massa slaapt en < sluimerend gehoorzaamt aan haar meesters. En toch: wat 2°u de toekomst wezen zonder deze vóórtrekkers en moedige strijders, wat zou zonder opoffering ooit kunnen worden bereikt? Het is daarom, dat, als moderne Prometheus-figuren, °nze kameraden hun lot bewust aanvaarden en de revolte willen, de opstandigheid tot daad doen uitgroeien, ook al is de kans groot, dat ze slachtoffer zullen zijn van hun levenshouding. En zoo is West-Europa vol van vaderlandlooze zwervers, die al-om verdreven en verbannen wegens hun staatloosheid, toch den moed hebben, niets te herroepen! en immer hun ideeën te propageeren. Het zijn niet de salon-revolutionnairen, die als bourgeois leven en geavanceerde ideeën verkondigen waar het geen gevaar kan — niet de „iintellectueelen" die de weneld rondreizen en van ber°ep of voor afwisseling zich ook „revolutionair" noemen — niet de volks-, partij- en hondsvertegenwoordigers die van het 'eerïe congres naar het andere, het eene onderonsje naar het volgende reizen in Pullmanen Mitropa-wagens. Neen, het zijn zwoegende handarbeiders, die, den harden arbeid en de ontbering kennen en met de cel en de gummistok hebben kennisgemaakt. Het zijn uit hun vak verstooten hoofdarbeiders, die nergens zonder politie-geleide zich vertoonen kunnen en wier toekomst duister en onbestemd is. Het zijn degenen, die thans „gedeclasseerd" zijn, niet alleen vaderlandloos, doch meestal ook haveloos en door zorgen overmand.

* * *

Parijs! De „lichtstad", wier harde en sombere schaduwen vallen op duizenden vefi1,.'-nnen en verdreven arbeiders en kameraden, de Metropool der millioenen. Metropool: d.i. „moederstad". Maar ze is <nöch zorgzaam noch kroostrijk voor die duizenden werkers, die in haar schaduw een bestaan hebben gezocht, het karig en zorgelijk leven van den franschen Proleet. Op de hooge verdiepingen en in de '.mansardes", de lage zolderkamertjes — in de keldervertrekken en muffe hokjes van grootSche en hoog-opstijgende gebouwen wonen hekrompen, als werkbijen in de korven, de Proletariërs. In nrinder-fraaie huizen komen op e,k portaaltje van elke verdieping vier, vijf '.appartementen" uit, die elk bestaan uit... twee hamertjes. In buitenwijken en dorpsche voorbadjes kan het iets beter zijn — maar een gezin heeft de beschikking over het minimum aan ruimte, dat denkbaar is. Men ziet er weinig kinderen: hoe zou het kunnen zijn met deze woningtoestanden? Eén kind, hoogstens twee zijn mogelijk — maar welk een last!
In de parken en tuinen is plaats voor hen, Maar daarbuiten? Neen, Parijs met: zijn onafzienbare huizenreeksen, zijn zeven- en achtverdiepingen-tellende woningcomplexen, zijn ^oelig-rumoerige boulevards en soms bedauwend drukke verkeer is voor velen een
gevangenis. Kerken, paleizen, musea, monumenten en beelden — de vreemdeling aanschouwt ze, bewondert en leert — maar vergeet al te vaak degenen, wier zwoegend bestaan alles bouwt en onderhoudt en wien geluk slechts karig en spaarzaam is toegemeten.

Frankrijk, dat zelf hoegenaamd geen bevolkings-aanwas heeft, dat zijn geboortecijfers steeds ziet dalen, heeft honderd-duizenden vreemde arbeiders toegestaan, zich in het land te vestigen. Officieel heerscht er geen werkloosheid. Het gevolg is dus, dat inderdaad honderden revolutiomnairen zich mede te Parijs konden vestigen, voornamelijk Spanjaarden en Italianen, doch ook Russen en kameraden van andere nationaliteiten. Ze zijn er vrijwel rechteloos. Nog kort geleden waren een 60tal anarch. spaansche kameraden uit Parijs (allen uitgeweken uit Spanje) met hun familie bijeen te Vigneux, 27 Juli, en wandelden naar een terrein, dat ze hadden uitgezocht voor een pic-nic. Plotseling werden ze door de politie omsingeld — mannen, vrouwen en kinderen beleedigd en geslagen, allen gearresteerd. Men zocht naar compromiteerende stukken, sprak van „samenzweringen" en eindigde met 15 kameraden het land uit te wijzen. Waarheen? Naar het bagno, dat in Spanje wachtte? Neen, zoover ging men nog niet — de Spaansche anarchisten werden over de Belgische grens gezet. En dan? Waar zal hun zwerftocht eindigen? De kameraden Pons en Blanco worden met uitlevering oeureigu aan dp Snaansrtie autoriteiten — hun wacht gevangenis, doodstraf, dwangarbeid, men weet het niet. Maar Frankrijk zal ze uitzetten. „Elk mensch heeft twee vaderlanden — eerst het zijne, en dan Frankrijk". Zoo leert men het op de fransche scholen, zoo zeggen het franschgezinden. De waarheid is ietwat anders: voor anarchisten is Frankrijk evenmin „vaderland" als welke andere staat ook!

* * *

Allerdroevigst is het geval van1 Camille Berneri. Berneri, italiaansch anarchist, in 1914 (als student consekwent anti-militarist, in 1919, nog vóór de demobilisatie gedeporteerd wegens zijn aandeel in stakingen, in 1920 actief propagandist voor de. bezetting der bedrijven en fedacteur van een blad te Florente, voltooit intusschen zijn studies en in 1922 wordt hij leeraar. Doch weldra moet hij het onderwijs vaarwel zeggen en in het geheim vlucht hij voor de fascisten. Hij bereikt Parijs in 1926 met zijn vrouw en beide dochtertjes en zijn moeder, tracht zijn brood te verdienen op allerlei wijzen: als opperman, als schilder, als vertaler. Doch in 1928 wordt de fascistische spion Savorelli gedood. De dader Pavan is bekend en neemt alle verantwoordelijkheid op zich — doch Berneri wordt verdacht gemaakt. De fascisten in Frankrijk beweren — getuigen zijn door beloften en dreigementen eenigszins „gekweekt" — dat Berneri ontplofbare stoffen in zijn bezit heeft gehad en de fransche regeering zet hem het land uit! In Dcc. 1928 trekt Berneri naar België. Hij ontmoet er... Menapace, agent-provo-
cateur der fascisten. Menapace iaat zu uec. 1929 te Brussel weer Berneri arresteeren wegens pogingen tot een aanslag op de Belgische koninklijke familie! Doch deze valsche beschuldiging is te doorzichtig — Menapace wordt ontmaskerd, verdwijnt spoorloos. En Berneri? Slachtoffer van een verrader is hij gearresteerd. Hij is onschuldig. Maar nu veroordeelt de belgische justitie hem tot 5 maanden gevangenisstraf.... wegens een valsche pas!
Hij zit 5 maanden in de cel'. En dan? De belgische politie.... zet hem het land uit, over cle ineder 1 andsche girens. En te Rozendaal zet de hollandsche politie hem wéér de grens over — werpt hem in België terug, Doch de Belgische justitie zendt hem weer.... terug!! Opnieuw wordt hij uit Rozendaal uitgewezen, weer naar België. En in Antwerpen wordt hij, speelbal der belgische en hollandsche bloedhonden, weer opgevangen, ditmaal weer veroordeeld, en wel.... wegens overtreding van het verbod, in België te v e r b 1 ij v e n! Hij krijgt een maand gevangenisstraf. En....

Och ja, ook dit verhaal is eentonig. Het is vreeselijk, treiterend-ellendig eiï in-droevig. Want Berneri wordt wederom.... uitgewezen. Naar Luxemburg. Twintig dagen later heeft de politie daar hem gearresteerd, en.... ze wijst hem het land uit. Ze gooit hem Frankrijk in. Daar staat de roofdiergroep van politie-hyena's klaar, om hem op te vangen. Geboeid wordt hij „vastgelegd", gearresteerd, naar Parijs vervoerd voor onderzoek in de eerste aangelegenheid — en Frankrijk uitgesmeten, ditmaal naar Duitschland. En daar verblijft hij thans, onwettelijk alweer, na ruim vier jaren te hebben gezworven, en als een balling en eev verdoemde van cel tot cel, van grens tot grens te zijn gesleept. Om dezen kruisweg te schetsen ontbreken de woorden....

*}• .j. $

Nestor Machno — men kent zijn lot en strijd. Archinof heeft over de Machno-beweging zijn inlichtend boek geschreven. Machno zelfJ voltooide zijn auto-biografie en de historie van zijn strijd. Reeds van jongs af anarchist, op jeugdigen leeftijd in de gevangenis geworpen, bevrijdt hem, na 9 jaren ellende, de revolutie. Machno snelt naar de Oekraïne, verzamelt er 40 en 50.000 kameraden, gewapend en geschoold. Ze zijn anarchisten: vrijheid voor de sovjets, staatlooze communes. Met alle middelen en wapenen bekampen ze de witten — Denikine, Petljoera, Koltsjak, Wrangel en de vele anderen. Na jaren slagen ze er in, met .andere groepen (Maximalisten, linksche socialisten' enz.) de Oekraïne te bevrijden. Dan komt bevel uit Moskou, dat ze nieuwe meesters moeten gehoorzamen, zich moeten laten inlijven in de roode staatslegers, Lenin en Trotsky moeten erkennen als de autoriteiten. Machno en de zijnen weigeren: ze hebben gestreden voor de vrijheid, niet voor een regeering. En de staatslegers trekken de Oekraïne binnen, verwoesten het vrije communisme, verdrijven de wanhopig om hun leven vechtende Machnovisten. Machno wordt over de Roemeensche grens geworpen, naar Polen verdreven, gearresteerd. Naar Danzig weet hij te trekken, naar Berlijn. Tenslotte komt hij te Parijs, al zwervende, nergens rust vindende. De fransche ikameraden ontfermen zich ,over hem. Machno is ziek, lijdt aan tuberculoze, heeft een beenwonde door een versplinterende dumdum-kogel veroorzaakt, een wonde, die nooit geneest — een been dat nu reeds elf maal is geopereerd... En eindelijk heeft hij, met zijn vrouw en zijn dochtertje, die hem niet verlieten, weer een woninkje, weer een weinig rust. Hij is ook officieel natie-loos, geen Rus meer. Deswege verstrekt hem de parijsche politie een identiteitskaart: hij mag wonen en werken te Parijs, op voorwaarde, dat hij zich van elke politieke actie onthoudt. Voortdurend staat hij onder controle. Maar hij is ziek en wordt dus nog eenigRzins met rust gelaten.

Maar de fransche kameraden hebben vele zorgen en lasten. Herhaaldelijk vervolgingen, steun-acties, voor personen en voor de krant, allerlei moeilijkheden. Ze hebben tenslotte nog geen tien gulden per week voor Machno kunnen beschikbaar stellen. Eenige weken geleden is aan de uitkeeringen een einde gekomen. Niemand kan hier eenig verwijt treffen. Maar Machno kende de ontbering. Hij kon zijn huur niet meer voldoen — het leven is, duur in Parijs, en voor een zieke nog méér dan voor een ander. Een vonnis van de rechtbank drijft hem zijn kamers uit, hij staat op straat. Alles is verloren, want de huiseigenaar weigert hem de deur te openen, legt beslag op heel zijn have. En daarbij worden Machno ontnomen documenten en herinneringen aan den heldhaftigen russischen opstand, aan den strijd van zoo vele jaren tegen de witten en later tegen de bolsjewiki: oude vlaggen, papieren, officieele gegevens, foto's, enz. Al dit kostbare materiaal verliest hij—
En thans, armer dan ooit, verblijft hij in een parijsche voorstad, op een zesde verdieping eener huurkazerne, met tot zijn beschikking twee kamertjes, klein als hokjes. Zijn huisbaas laat hem geen rust, zijn zieke bëen evenmin. Hij probeert zijn brood te verdienen als schilder, maar houdt het niet uit, op een ladder. Telkens weer wordt hij ontslagen, als werklooze op straat geworpen. Soms' nemen italiaansche kameraden hem mee, tot zoo'n karwei weer ten einde is....
En dan.... Dan droomt in een dorre doodsche straat van Vincennes, de felle rebel, over het wilde onstuimige verleden, over den laaienden gloed der revolutie, over zijn trouwe metgezellen die vielen in den strijd, en mijmert hij over de toekomst, die bevrijding, licht en ruimte zal moeten brengen, verlossing uit de huidige ellende.... A. L. C.

P.S. Kameraad, als ge dit hebt gelezen, zendt dan Uw bijdrage voor Machno aan den Redacteur van dit blad. Voor één keer een flink bedrag — help het verwezenlijken! En zouden andere bladen het voornaamste uit dit artikel niet willen overnemen, met opwekking tot steun? We hopen het.
Steun-actie voor Machno.

Nestor Machno, onze russische verbannen kameraad, die thans te Parijs vertoeft, heeft dringend steun noodig. Hij ontvangt, daar hij noch tot de gevangenen noch tot de vervolgden behoort, geen bijdragen uit de bekende fondsen, en sinds eenigen tijd ook geen hulp meer van de fransche kameraden, die daartoe niet langer in staat zijn. Daar Machno ziek is — een ongeneeslijke beenwonde maakte hem invalide — kan hij niet in eigen onderhoud en dat van vrouw en kind voorzien. Een dringend beroep doen we op u allen, om voor één keer een bedrag samen te brengen en hem dit te zenden. Tot 15 October a.s. worden de bijdragen ingezameld en aan Machno overgemaakt. Men sture alles aan den Redacteur van dit blad, J. Bijlstra, Baanstraat 41, Groningen, die alle ontvangsten: verantwoordt in „De Arbeider".



